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י1 וַיְהִ֧
–和有了
H1961

דְבַר־
话–
H1697

יְהוָה֛
耶和华的
H3068

אֶל־
–向
H0413

יוֹנָה֖
约拿
H3124

שֵׁנִ֥ית
第二次
H8145

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

耶和华的话二次临到约拿说：

ק֛וּם2
起来

לֵ֥ךְ
去
H3212

אֶל־
–到
H0413

ינְוֵה֖ נִֽ
尼尼微
H5210

הָעִי֣ר
–那城

הַגְּדוֹלָה֑
–那大的

א   וִּקְרָ֤
–和宣告
H7121

֙ אֵלֶי֙הָ
–对它
H0413

אֶת־
–
H0853

ה הַקְּרִיאָ֔
–那宣告
H7150

ר אֲשֶׁ֥
那

י אָנֹכִ֖
我
H0595

דֹּבֵ֥ר
说
H1696

יךָ׃ אֵלֶֽ
–对你
H0413

「你起来！往尼尼微大城去，向其中的居民宣告我所吩咐你的话。」

וַיָּ֣קָם3
–和起来

יוֹנָ֗ה
约拿
H3124

וַיֵּ֛לֶךְ
–和去了
H3212

אֶל־
–到
H0413

ינְוֶה֖   נִֽ
尼尼微
H5210

כִּדְבַר֣
–按话–
H1697

יְהוָה֑
耶和华的
H3068

ינְוֵ֗ה וְנִֽ
–和尼尼微
H5210

הָיְתָ֤ה
是
H1961

עִיר־
城–

גְּדוֹלָה֙
大的

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
–对神
H0430

מַהֲלַ֖ךְ
路程
H4109

שְׁלֹ֥שֶׁת
三
H7969

ים׃ יָמִֽ
日
H3117

约拿便照耶和华的话起来，往尼尼微去。这尼尼微是极大的城，有三日的路程。

וַיָּ֤חֶל4
–和开始

יוֹנָה֙
约拿
H3124

לָב֣וֹא
–去进入
H0935

יר בָעִ֔
–在城中

מַהֲלַ֖ךְ
路程
H4109

י֣וֹם
日–
H3117

אֶחָד֑
一
H0259

וַיִּקְרָא֙
–和呼喊
H7121

ר וַיֹּאמַ֔
–和说
H0559

עוֹ֚ד
还有
H5750

אַרְבָּעִי֣ם
四十
H0705

י֔וֹם
日
H3117

ינְוֵה֖ וְנִֽ
–和尼尼微
H5210

כֶת׃ נֶהְפָּֽ
被倾覆
H2015

约拿进城走了一日，宣告说：「再等四十日，尼尼微必倾覆了！」

ינו5ּ יַּאֲמִ֛ וַֽ
–和信了
H0539

י אַנְשֵׁ֥
人–
H0376

ינְוֵה֖ נִֽ
尼尼微的
H5210

ים אלֹהִ֑ בֵּֽ
–神
H0430

וַיִּקְרְאוּ־
–和宣告了–
H7121

צוֹם֙
禁食
H6685

וַיִּלְבְּשׁ֣וּ
–和穿了
H3847

ים שַׂקִּ֔
麻衣
H8242

מִגְּדוֹלָ֖ם
–从大的他们

וְעַד־
–和直到–
H5704

ם׃ קְטַנָּֽ
小的他们

尼尼微人信服 神，便宣告禁食，从最大的到至小的都穿麻衣（或译：披上麻布）。

וַיִּגַּ֤ע6
–和到达了
H5060

הַדָּבָר֙
–那话
H1697

אֶל־
–到
H0413

מֶלֶ֣ך  
王–
H4428

ינְוֵ֔ה נִֽ
尼尼微的
H5210

וַיָּקָ֙ם֙
–和起来

מִכִּסְא֔וֹ
–从宝座他的
H3678

וַיַּעֲבֵ֥ר
–和取下了

אַדַּרְתּ֖וֹ
袍子他的
H0155

עָלָי֑ו מֵֽ
–从他上

וַיְכַס֣
–和披了
H3680

ק שַׂ֔
麻衣
H8242

וַיֵּ֖שֶׁב
–和坐了
H3427

עַל־
–在

פֶר׃ הָאֵֽ
–那灰上
H0665
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这信息传到尼尼微王的耳中，他就下了宝座，脱下朝服，披上麻布，坐在灰中。

ק7 וַיַּזְעֵ֗
–和宣告
H2199

וַיֹּא֙מֶר֙
–和说
H0559

ינְוֵ֔ה בְּנִֽ
–在尼尼微
H5210

עַם מִטַּ֧
–从旨意–
H2940

לֶךְ הַמֶּ֛
–那王的
H4428

וּגְדֹלָ֖יו
–和大臣他的

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

ם הָאָדָ֨
–那人
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֜
–和那牲畜
H0929

ר הַבָּקָ֣
–那牛
H1241

אן וְהַצֹּ֗
–和那羊
H6629

ל־ אַֽ
不要–
H0408

֙ יִטְעֲמוּ
尝
H2938

מְא֔וּמָה
任何
H3972

ל־ אַ֨
不要–
H0408

יִרְע֔וּ
放牧

יִם וּמַ֖
–和水
H4325

אַל־
不要–
H0408

יִשְׁתּֽוּ׃
喝
H8354

他又使人遍告尼尼微通城，说：「王和大臣有令，人不可尝甚么，牲畜、牛羊不可吃草，也不可喝水。

וְיִתְכַּסּ֣ו8ּ
–和披上
H3680

ים שַׂקִּ֗
麻衣
H8242

אָדָם֙ הָֽ
–那人
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֔
–和那牲畜
H0929

וְיִקְרְא֥וּ
–和呼求
H7121

אֶל־
–向
H0413

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

ה בְּחָזְקָ֑
–以大力
H2394

בוּ וְיָשֻׁ֗
–和归回
H7725

אִי֚שׁ
各人
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
–从道路他的
H1870

ה רָעָ֔ הָֽ
–那恶的

וּמִן־
–和从–

ס הֶחָמָ֖
–那强暴
H2555

ר אֲשֶׁ֥
那

ם׃ בְּכַפֵּיהֶֽ
–在手掌他们的
H3709

人与牲畜都当披上麻布；人要切切求告 神。各人回头离开所行的恶道，丢弃手中的强暴。

י־9 מִֽ
谁–
H4310

עַ יוֹדֵ֣
知道
H3045

יָשׁ֔וּב
回转
H7725

וְנִחַ֖ם
–和后悔
H5162

ים הָאֱלֹהִ֑
–那神
H0430

ב וְשָׁ֛
–和回转
H7725

מֵחֲר֥וֹן
–从烈–
H2740

אַפּ֖וֹ
怒气他的
H0639

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

ד׃ נאֹבֵֽ
灭亡
H0006

或者 神转意后悔，不发烈怒，使我们不致灭亡，也未可知。」

וַיַּ֤רְא10
–和看见了
H7200

אֱלֹהִים֙ הָֽ
–那神
H0430

ת־ אֶֽ
–
H0853

ם מַעֲ֣שֵׂיהֶ֔
行为他们的
H4639

כִּי־
因为–

בוּ שָׁ֖
归回了
H7725

ם מִדַּרְכָּ֣
–从道路他们的
H1870

הָרָעָה֑
–那恶的

וַיִּנָּ֣חֶם
–和后悔了
H5162

ים הָאֱלֹהִ֗
–那神
H0430

עַל־
–关于

הָרָעָה֛
–那灾祸

אֲשֶׁר־
那–

ר דִּבֶּ֥
说了
H1696

לַעֲשׂוֹת־
–去行–

לָהֶ֖ם
–对他们
H1992

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

ׂה׃ עָשָֽ
行了

于是 神察看他们的行为，见他们离开恶道，他就后悔，不把所说的灾祸降与他们了。
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